
TYPE S BUSHING FULL DIES - 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028789
Mfr. No.: 77845
Cartridge: 6.5mm GAP 4S
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.352kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760778452

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und sichere
Möglichkeit zu bieten, Hülsen für Ihre Langwaffen nachzubearbeiten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen und verstehen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Sicherheitsinformationen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TYPE S BUSHING FULL LENGTH DIES nur mit kompatiblen Redding Buchsen.
Achten Sie darauf, dass die Buchsen korrekt installiert sind, bevor Sie mit dem Größen beginnen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von offenen Flammen oder hohen Temperaturen zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass sich keine Fremdkörper in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Buchse:

Entfernen Sie die Buchse vorsichtig aus der Verpackung.
Setzen Sie die Buchse in die vorgesehene Halterung ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie die Buchsenposition und passen Sie sie nach Bedarf an.

Größen der Hülsen:

Stellen Sie die gewünschte Hülsengröße ein, indem Sie den verstellbaren Dekapierstab nutzen.
Führen Sie die Hülse in die Buchse ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt zentriert ist.
Drücken Sie den Hebel, um die Hülse zu vergrößern und achten Sie darauf, dass der Prozess
gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck erfolgt.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie die Hülse vorsichtig aus der Buchse.
Reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Überprüfen Sie, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
Werfen Sie keine Teile des Produkts in den Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den zuständigen
EUKontaktpunkt oder den Hersteller. Detaillierte Informationen finden Sie auf der Website des Herstellers.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE liegt in Ihrer Verantwortung. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können
Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt effizient und ohne Risiko verwenden. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in
ReddingProdukte!
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure proper use and handling of the
product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when using this
product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities and seek assistance if needed.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper use may lead to injury or damage to equipment. Ensure that the bushing is
correctly positioned to avoid misalignment during resizing.
Avoiding Hazards: Do not attempt to modify the die or its components. Always ensure the die is securely
mounted in the reloading press before use. Do not exceed the recommended sizing limits specified by the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing die from the press.
Insert the TYPE S BUSHING FULL DIE into the press and tighten securely.
Attach the adjustable decapping rod, ensuring it is properly aligned.

Usage:

Select the appropriate bushing for your cartridge case.
Adjust the bushing position using the decapping rod to achieve the desired neck sizing.
Insert the cartridge case into the die and operate the press according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the alignment and condition of the die during use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE, please consult your local distributor or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Este producto está diseñado para el redimensionado de longitud completa con un control preciso del
cuello del casquillo. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
manipulación del die.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por piezas afiladas.
Riesgo de accidentes al manipular el casquillo y las piezas internas.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre manipula el die con cuidado y evita el contacto directo con bordes afilados.
Asegúrate de que el casquillo esté correctamente instalado antes de usar el die.
No intentes desarmar el die sin seguir las instrucciones proporcionadas.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
Si sientes incomodidad o dolor durante el uso, detén la operación inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Coloca el die en la prensa y ajústalo firmemente según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el casquillo esté instalado correctamente en el die.

Uso del Die:

Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para redimensionar solo parte de la longitud del
cuello.
Realiza pruebas con cartuchos de prueba para asegurarte de que el die esté funcionando
correctamente.
Mantén el área de trabajo libre de obstrucciones mientras trabajas.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die y sus componentes para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
Si el producto está dañado, considera reciclarlo en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, asegúrate
de comunicarte con el punto de contacto de la UE adecuado para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y no dudes en buscar ayuda si tienes
alguna pregunta o inquietud.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Ce produit est conçu pour le redimensionnement
intégral des douilles tout en maintenant un contrôle précis. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil et remplacez toute pièce endommagée.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de coupure : Les bushing et autres pièces peuvent être tranchants. Manipulezles avec soin.
Projection de débris : Lors de l'utilisation, des morceaux de métal ou de douille peuvent être projetés. Portez
des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux.
Surpression : Évitez de surcharger l'outil. Suivez les recommandations du fabricant pour la pression
maximale.
Concentration : Ne vous laissez pas distraire lorsque vous utilisez l'outil. Restez vigilant pour éviter les
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le bushing et toutes les pièces internes si vous souhaitez utiliser le die comme un die de corps.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées avant de commencer l'utilisation.

Utilisation :

Réglez la tige de décalage à la position souhaitée pour redimensionner uniquement une partie de la
longueur de l'encoche si désiré.
Utilisez le bouton de taille standard pour le redimensionnement complet.
Vérifiez la concentricité du bushing avant chaque utilisation pour garantir des résultats précis.

Entretien :

Nettoyez régulièrement l'outil pour enlever les résidus de métal et autres débris.
Inspectez le bushing et les autres pièces pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Disposez de l'outil et de ses pièces conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les centres de recyclage locaux qui acceptent les équipements de rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également signaler des produits dangereux ou des accidents aux autorités
compétentes.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING. Pour toute question supplémentaire, consultez le fabricant ou un
professionnel qualifié.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per l'uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che il bushing sia correttamente installato prima di utilizzare il die.
Non forzare mai il die oltre i limiti raccomandati.
Utilizza solo i bushing compatibili con il tuo die per evitare malfunzionamenti.
Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni visibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bushing:

Rimuovi il bushing dal die.
Inserisci il bushing compatibile nel die.
Assicurati che il bushing sia ben fissato.

Impostazione della Posizione del Bushing:

Regola la barra di decapping per posizionare il bushing in base alle necessità.
Verifica che il bushing sia centrato correttamente sul collo del bossolo.

Utilizzo del Die:

Posiziona il bossolo nel die.
Esegui il processo di sizing con movimenti lenti e controllati.
Controlla frequentemente la dimensione del collo del bossolo per assicurarti che sia conforme alle
specifiche desiderate.

Manutenzione:

Pulisci il die e il bushing dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Conserva il die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici e attrezzature di ricarica.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati per il riciclo dei materiali.
Assicurati di rimuovere eventuali parti pericolose prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare
l'assistenza.

Si prega di seguire tutte le istruzioni sopra indicate per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. La sicurezza è
fondamentale e il rispetto delle linee guida di sicurezza aiuterà a prevenire incidenti e a garantire un'esperienza di
utilizzo positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Redding Type S Bushing Full Length Die. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy wyłącznie z odpowiednimi komponentami i akcesoriami.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami oraz ruchomymi częściami urządzenia.
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z produktem.
Nie używaj matrycy w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub wad.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zainstaluj matrycę w urządzeniu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie

Przed rozpoczęciem pracy zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj matrycy zgodnie z jej przeznaczeniem – do pełnego rozmiarowania długości łusek.
Dostosuj pręt do usuwania łusek, aby uzyskać pożądany efekt rozmiarowania.
Regularnie kontroluj pozycję tulei i stan techniczny matrycy podczas pracy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania matrycy do ogólnych śmieci, jeśli produkt jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym
w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie matrycy
karabinowej Redding Type S Bushing Full Length Die.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja tuotteen käsittelyn aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käsittelyssä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa syttyvistä materiaaleista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä bushingi paikalleen säädettävällä purkamisvarsilla.
Varmista, että bushing on oikein kohdistettu patruunan kaulan päälle.
Asenna Type S Bushing Full Die paikoilleen, varmistaen, että se on tukevasti kiinni.

Käyttö:

Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan kaulan pituuden säätämiseksi.
Käytä vain Reddingin hyväksymiä vaihdettavia bushingeja.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat kunnolla.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat toimintahäiriöitä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuuspäivitykset.

Huomioi, että nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja ohjeiden noudattaminen auttaa sinua välttämään mahdollisia vaaroja.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Denna produkt är utformad för att ge
precisionsbearbetning av hylsor. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Var försiktig när du justerar bushingens position för att undvika skador.
Använd endast kompatibla hylsor för att säkerställa korrekt funktion.
Hantera verktyget med omsorg för att undvika skador på dig själv eller andra.
Följ alltid rekommenderade inställningar och justeringar för att undvika överbelastning av produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:

Ta bort bushing och alla interna delar från verktyget.
Sätt i den valda bushingen och säkerställ att den sitter ordentligt.

Justering av avtryckaren:

Justera avtryckaren för att ställa in bushingens position enligt dina behov.
Kontrollera att justeringen är korrekt innan du påbörjar bearbetning av hylsor.

Användning av verktyget:

Placera hylsan i verktyget och se till att den är korrekt inriktad.
Tryck ner handtaget för att utföra den fullständiga längdjusteringen.
Kontrollera hylsan efter användning för att säkerställa att den har bearbetats korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla delar av produkten som inte längre används.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plastmaterial.
Återvinn om möjligt. Kontakta din lokala återvinningsstation för mer information.

Kontaktdetaljer för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala distributören eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss, och vi önskar dig en säker och
framgångsrik användning av din Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die.



1.  

2.  

Pokyny pro bezpečné používání TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5MM GAP TYPE 4S

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou přesnost a efektivitu při zpracování nábojnic. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Dbejte na to, aby byl výrobek uchováván mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny a varování uvedené v tomto dokumentu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován a upevněn.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí výrobku během provozu.
Při používání výrobku se vyvarujte jakýchkoli oděvů nebo šperků, které by se mohly zachytit.
Pokud se výrobek přehřívá nebo vykazuje jiné neobvyklé chování, okamžitě jej vypněte a nechte zkontrolovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a suchá.
Připevněte Type S Bushing Full Length Sizing Die do vašeho lisu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je objímka správně umístěna a pevně utažena.

Použití:

Vložte nábojnici do objímky.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte rukojeť lisu, dokud nedosáhnete požadované velikosti.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její rozměry.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo poškození životního prostředí.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady nebo recyklační centra pro další informace o správné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní odborníky nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je pro nás důležitá a doufáme, že budete s naším
produktem spokojeni.


